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(dyplom z wyróżnieniem)
1995:  uzyskanie stopnia doktora nauk humanistycznych w zakresie ję-

zykoznawstwa na podstawie rozprawy doktorskiej napisanej pod 
kierunkiem prof. dr hab. Wandy Krzemińskiej zatytułowanej  
De l’enseignement de la civilisation à la réflexion interculturelle en 
classe de langue, Wydział Neofilologii UW

2005:  uzyskanie stopnia doktora habilitowanego nauk humanistycznych 
w zakresie językoznawstwa; głównym osiągnięciem dorobku była 
rozprawa Du communicatif au discursif. Apports de la pragma- 
tique du discours à la didactique des langues étrangères (exemple 
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Zatrudnienie w Instytucie Romanistyki UW
1988–1995:  zatrudnienie na stanowisku asystenta
1996–2006: zatrudnienie na stanowisku adiunkta
2007–2012:  zatrudnienie na stanowisku profesora nadzwyczajnego na 

okres 5 lat
           2012:  zatrudnienie na stanowisku profesora nadzwyczajnego na 

czas nieokreślony
           2019: zatrudnienie na stanowisku profesora

FunKcJe pełnione nA uniWersytecie WArszAWsKim

Funkcje pełnione w Instytucie Romanistyki UW
1996–1999: Zastępca dyrektora IR ds. studenckich
1997–2008: Koordynator programu Sokrates – Erasmus 
1997–2005:  Opiekun praktyk pedagogicznych studentów profilu na-

uczycielskiego
2000–2003: Kierownik Zakładu Dydaktyki Języków Romańskich
2005–2008:  Zastępca dyrektora IR ds. naukowych i współpracy mię-

dzynarodowej
2007–2016:  Koordynator programu „podwójne dyplomy” prowadzo-

nego z Université de Poitiers (Francja)
2009–2013:  Kierownik Zakładu Dydaktyki Języków Romańskich
2009–2012:  Członek Wydziałowej Komisji ds. ocen okresowych na-

uczycieli akademickich
2012–2020:  Przewodnicząca Wydziałowej Komisji ds. ocen okreso-

wych nauczycieli akademickich 

Funkcje pełnione w strukturach UW 
2012–2016:  Członek senackiej komisji ds. studentów, doktorantów oraz 

jakości kształcenia
2008–2020:  Przewodnicząca Rady Koordynacyjnej ds. Certyfikacji Bie-

głości Językowej UW
2012–2016:   członek rektorskiego zespołu ds. kształcenia nauczycieli
      od 2016:  Kierownik studiów podyplomowych Szkoły Edukacji Pol-

sko-Amerykańskiej Fundacji Wolności i UW, kształcących 

Kup książkę

http://septem.pl/page354U~rt/e_298s_ebook


Sylwetka naukowa Profesor Jolanty Sujeckiej-Zając 263

przyszłych nauczycieli języka polskiego, matematyki, bio-
logii i historii

      od 2020:  Przewodnicząca podkomisji nauk humanistycznych w Ko-
misji Rektorskiej ds. Zatrudniania na Stanowiska Profeso-
rów na UW 

DoroBeK puBLiKAcyJny

Monografie naukowe
1.  (2004) Du communicatif au discursif. Apports de la pragmatique du 

discours à la didactique des langues étrangères (exemple du FLE), 
Warszawa: Instytut Romanistyki UW.

2.  (2016) Kompetentny uczeń na lekcji języka obcego. Wyzwania dla 
glottodydaktyki mediacyjnej, Lublin-Warszawa: Wydawnictwo Wer-
set-Instytut Romanistyki UW.

Artykuły w czasopismach naukowych i rozdziały w monografiach 
wieloautorskich
1.  (1989) Podejście komunikacyjne w nauczaniu języków obcych, 

Zeszyty Metodyczne TWP, 4, Warszawa: WSiP, s. 91–115.
2.  (1990) Video – możliwości wykorzystania na lekcji języka obcego, 

Języki Obce w Szkole, 2–3, Warszawa: WSiP, s. 168–173.
3.  (1990) Nouveaux suppléments au « Français dans le monde » – Dia-

gonales, Recherches et applications, Języki Obce w Szkole, 4, War-
szawa: WSiP, s. 198–203 (recenzja).

4.  (1991) Penny Ur, Nauczanie rozumienia słowa mówionego, Języki 
Obce w Szkole, 1, Warszawa: WSiP, s. 85–87 (recenzja).

5.  (1991) La civilisation pour les débutants, Échos, 61–62, Sèvres: 
CIEP.

6.  (1992) Niekonwencjonalne metody nauczania języków obcych, 
Języki Obce w Szkole, 4, Warszawa: WSiP, s. 299–307.

7.  (1992) La civilisation au niveau avancé, Échos, 67, Sèvres : CIEP.
8.  (1992) Najnowsze propozycje wydawnictw francuskich dla nauczy-

cieli języka francuskiego (Espaces, Libre Échange, Clé des Champs), 
Języki Obce w Szkole, 5, Warszawa: s. 454–457 (recenzja).
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  9.  (1993) La méthodologie de l’enseignement de la civilisation au 
niveau avancé en vue de l’acquisition d’une (des) compétence(s) 
culturelle(s) en L2, [w:] Actes du colloque international « FLE à l’uni-
versité », Uniwersytet Warszawski, Instytut Romanistyki, Warszawa, 
25–26.11.1993, Warszawa: Instytut Romanistyki UW, s. 379–385. 

10.  (1994) Test kontrolny do podręcznika Le Nouveau Sans Fron-
tières 1 (Unités 3–4), Języki Obce w Szkole 2, Warszawa: WSiP, 
s. 159–162. 

11.  (1994) Nauczanie języków obcych w Australii, Języki Obce w Szkole,  
4, Warszawa: WSiP, s. 306–307.

12.  (1996) O etnografii komunikacji słów kilka, Języki Obce w Szkole, 
3, Warszawa: WSiP, s. 195–200.

13.  (1996) L’enseignement primaire, secondaire et supérieur, [w:]  
Le français en Pologne : mythes et réalités (red.), Warszawa: Cen-
trum Europejskie UW / Institut de Philologie Romane / Univer-
sité Paris 7 – Denis Diderot, s. 45–56

14.  (1996) Enseignants de Varsovie et de Łódź, [w:] Le français en Po-
logne : mythes et réalités (red.), Warszawa: Centrum Europejskie 
UW / Institut de Philologie Romane / Université Paris 7 – Denis 
Diderot, s. 73–85.

15.  (1996) Les compétences socioculturelles dans la formation initia-
le des enseignants, [w:] Apprentissages des langues et citoyenneté 
européenne. Rapport de l’Atelier Nouveau Style 15B « La formation 
initiale des enseignants de langues vivantes », Éditions du Conseil 
de l’Europe, s. 234–238.

16.  (1997) Od nauczania cywilizacji do refleksji interkulturowej na 
lekcji języka obcego, Języki Obce w Szkole, 3, Warszawa: WSiP, 
s. 195–199.

17.  (1999) Une compétence de communication sur objectifs spé-
cifiques – mode ou nécessité ?, Acta Philologica, 26, Warszawa: 
Wydział Neofilologii UW, s.113–121.

18.  (2000) La formation universitaire et la notion de besoins – une union 
impossible ?, [w:] Le français langue étrangère à l’université – nou-
veaux objectifs, nouveaux besoins (red. H. Okęcka, K. Wróblewska-
Pawlak, J. Zając), Warszawa: Instytut Romanistyki UW, s. 11–18.

19.  (2002) Strategie uczenia się w świadomości studentów filologii 
a autonomizacja (współautor K. Szymankiewicz), [w:] Wokół 
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autonomizacji w dydaktyce języków obcych – badania i refleksje 
(red. W. Wilczyńska), Poznań: Wydawnictwo Naukowe UAM, 
s. 147–164.

20.  (2003) Le français sur objectifs spécifiques et le renouveau des 
motivations d’apprentissage, Les Nouveaux Cahiers Franco-polo-
nais, 2, Paris-Varsovie, s. 160–172. 

21.  (2004) Kompetencja komunikacyjna w nauczaniu języków ob-
cych – retrospekcje, introspekcje i prognozy, Języki Obce w Szko-
le, 2, Warszawa: CODN, s. 3–9.

22.  (2005) Être un lecteur averti – élaborer une compétence tex-
tuelle en classe de langue, Synergies Pologne, 1 (red. M. Pamuła), 
Kraków-Sylvains les Moulins: GERFLINT, s. 106–115.

23.  (2005) Dydaktyka języków obcych a kształcenie kompetencji 
w dziedzinie dyskursu, [w:] Język trzeciego tysiąclecia III, Kraków: 
Krakowskie Towarzystwo Popularyzowania Wiedzy o Komuni-
kacji Językowej „Tertium”, s. 335–344.

24.  (2005), Rozwijanie kompetencji tekstowej na lekcjach języka ob-
cego, Języki Obce w Szkole, 1, Warszawa: CODN, s. 50–59.

25.  (2005) Plaidoyer pour une compétence interdiscursive en classe 
de langue, Travaux de didactique du français langue étrangère, 54, 
Montpellier: IEFE Université Paul Valéry, s. 55–70.

26.  (2006) Słowniczek turystyczny francusko-polski cz. II, Języki Obce 
w Szkole, 1, Warszawa: CODN, s. 159–168.

27.  (2006) Une pratique réflexive ou une réflexion sur la pratique – 
quelques remarques sur le contenu du cours de didactique du 
français langue étrangère à l’université (cursus réparti sur 5 ans), 
[w:] Vers une nouvelle dimension des études romanes (red. T. To-
maszkiewicz), Łask: Oficyna Wydawnicza LEKSEM, s. 65–82.

28.  (2006) De l’approche communicative à l’approche pragmatique en 
didactique du FLE, [w:] Stratégies innovantes et standards de qua-
lité pour l’apprentissage bilingue en Europe (red. Z. Dzięgielew-
ska), AEDE Suisse/Bulgarie/Hongrie, CODN/MEN (Pologne), 
s. 23–31.

29.  (2006) Komunikacja – dyskurs – zadanie. Nowe akcenty w glot-
todydaktyce, [w:] Nauczanie dwujęzyczne w Polsce i Europie – 
przykład sekcji z językiem francuskim (red. Z. Dzięgielewska), 
Warszawa: CODN/MEN, s. 25–33.
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30.  (2006) Refleksyjna praktyka czy refleksja nad praktyką? Kilka 
uwag na temat treści zajęć z metodyki nauczania języka fran-
cuskiego w cyklu jednolitych studiów magisterskich, Języki Obce 
w Szkole, 2, Warszawa: CODN, s. 60–68.

31.  (2006) Pragmatyczny wymiar dyskursu konwersacyjnego, Kwar-
talnik Pedagogiczny, 4, Warszawa: Wydawnictwa Uniwersytetu 
Warszawskiego, s. 75–91.

32.  (2006) Les pratiques interprétatives et stratégiques dans la lec-
ture en LE, Lingua Viva, 3, Ceske Budejovice: Katedry jazyku  
Jihoceske univerzity, s. 60–74.

33.  (2006) Varier les pratiques interprétatives en langue étrangère,  
Synergie Pologne, 3 (red. M. Pamuła, A. Pytlarz), Kraków-Sylvains 
les Moulins: GERFLINT, s. 25–33.

34.  (2007) L’action : un nouveau défi dans l’enseignement/apprentissa-
ge des langues étrangères [w:] Languages in Lithuania :Aspirations 
and Achevements, Wilno: Lietuvos kalbų pedqgogų asociacija /
Valstybes institucijų kalbų centras, s. 71–78.

35.  (2007) A propos des situations d’écrit pour les jeunes adolescents 
en classe de langue étrangère (exemple du FLE) [w:] Norme, nor-
mativité, transgression (red. A. Bochnakowa, A. Mardula, T. To-
maszkiewicz), Łask: Oficyna Wydawnicza LEKSEM, coll. Plejada, 
s. 271–280.

36.  (2007) La cohérence dans les productions écrites des élèves en 
classe de langue étrangères (niveau B), Cahiers de L’ ILSL, 23. 
Langues en contexte et en contact. Hommage à Cecilia Serra (red. 
L. Gajo), Lausanne: Institut de Linguistique et des Sciences du 
Langage, Université de Lausanne, s. 147–154.

37.  (2008) Entre le contrôle d’hier et l’évaluation de demain, Revue  
Internationale d’Éducation, 48, Sèvres: CIEP, s. 75–83.

38.  (2008) L’interculturel au service des compétences générales en 
classe [w:] Francophonie et interculturalité. Prace naukowe Aka-
demickiego Towarzystwa Romanistów Polskich „Plejada”, (red. 
J. Lis, T. Tomaszkiewicz), Łask: Oficyna Wydawnicza LEKSEM, 
s. 159–167.

39.  (2008) L’orientation anthropologique de la didactique des lan-
gues et ses implications interdisciplinaires [w:] Interdisciplinary  
Perspectives in Foreign Language Teacher Education (red. K. Bo-
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gacki, B. Głowacka, D. Potockared), Białystok: Wydawnictwo 
Uniwersytetu w Białymstoku, s. 147–157.

40.  (2008) La compétence pragmatique des élèves en FLE [w:]  
Le passé dans le présent, le présent dans le passé, Szeged: Jatepress, 
s. 235–242.

41.  (2008) Wypowiedzi pisemne w języku obcym: dociekania 
nad źródłami motywacji [w:] Nowe spojrzenia na motywację 
w dydaktyce języków obcych, (red. A. Michońska-Stadnik, 
Z. Wąsik),Wrocław: Wydawnictwo Wyższej Szkoły Filologicznej 
we Wrocławiu, s. 73–83.

42.  (2008) Glottodydaktyka w obszarach pragmatyki, Nowe pers-
pektywy dydaktyki języków obcych (red. M. Jodłowiec), Kraków: 
Krakowskie Towarzystwo „Tertium”, s. 91–98.

43.  (2009) La compétence lexicale au service des représentations 
culturelles des apprenants en langues étrangères, [w:] Actes du 
Congrès International organisé par la Section de Linguistique et de 
Didactique des Langues et le Laboratoire de Didactique des Lan-
gues du Département de Langue et de Littérature françaises de 
l’Université Aristote de Thessaloniki du 12 au 14 décembre 2008 : 
« 2008, Année européenne du dialogue interculturel : communi-
quer avec les langues-cultures », Thessaloniki: Université Aristote,  
s. 588–596.

44.  (2009) Une compétence d’évaluation ou évaluer les compétences 
de l’enseignant et del’apprenant, [w:] Développer les compétences 
multiples chez l’enseignant et chez l’apprenant en classe de FLE. 
Hommage à Lucjan Grobelak (red. K. Szymankiewicz, J. Zając), 
Warszawa: Instytut Romanistyki UW, s. 183–190.

45.  (2009) Francophilie – maladie affectivement transmissible, Dia-
logues et Cultures, 55. Faire vivre les identités francophones. Actes 
du XIIe Congrès mondial de la FIPF – Québec 21–25 juillet 2008, 
t. 3 Enjeux pédagogiques et didactiques, Paris-Sèvres: Fédération 
Internationale des Professeurs de Français-Centre international 
d’études pédagogiques, s. 597–605.

46.  (2009) Interroger ses identités multiples, [w:] L’enseignement/
apprentissage du français langue étrangère : réfléchir et agir (red. 
J. Zając, U. Paprocka-Piotrowska), Lublin: Towarzystwo Naukowe 
KUL, s. 53–67.
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47.  (2009) Znaczenie metapoznania w rozwijaniu kompetencji ucze-
nia się języka obcego, Scripta Neophilologica Posnaniensia, X (red. 
S. Puppel), Poznań: Wydział Neofilologii UAM, s. 175–184. 

48.  (2010) Glottodydaktyka w ujęciu epistemologicznym, Neofilolog, 
34. Glottodydaktyka jako nauka (red. H. Widła), s. 37–48. 

49.  (2010) Glossaire français-polonais, [w:] Dictionnaire pratique du 
CECR (red. J. P. Robert, E. Rosen), Paris: Éditions Ophrys, s. 345–
350 [współautor Małgorzata Piotrowska-Skrzypek]

50.  (2010) La perspective actionnelle dans les activités interculturelles 
en classe de langue étrangère, [w:] Langues et cultures en dialogue. 
Tradition, continuité, innovation (red. M. Danova, S. Chinkovs-
ki), Sofia: Wydawnictwo Uniwersyteckie „Uniwersytet Klimenta 
Ochrydzkiego”, s. 438–450.

51.  (2010) Studia filologiczne od poziomu A1. Strategiczny punkt wi-
dzenia, [w:] Enseigner le FLE aux débutants à la philologie roma-
ne (red. H. Grzmil-Tylutki, E. Krakowska-Krzemińska), Kraków: 
Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego, s. 9–20.

52.  (2011) L’interculturalité en classe de langue, L’interculturel en pra-
tique. Seria 12/15, 1 (red. M. Sowa), Lublin: Wydawnictwo Werset- 
Instytut Filologii Romańskiej KUL, s. 24–32.

53.  (2011) Cele nauki języka obcego – kompetencja językowa, [w:] 
Nauka języka obcego w perspektywie ucznia (red. H. Komorows-
ka), Warszawa: Oficyna Wydawnicza Łośgraf, s. 19–35.

54.  (2011) Du métalangage à la méta-réflexion en didactologie des 
langues et des cultures. Apports du Cadre Européen Commun de 
référence pour les langues à l’identification disciplinaire, [w:] Des 
mots et du texte aux conceptions de la description linguistique (red. 
A. Mańkowska, T. Giermak-Zielińska), Warszawa: Wydawnictwa 
Uniwersytetu Warszawskiego, s. 473–482.

55.  (2011) Conceptualiser la notion de l’évaluation : points de vue 
français et polonais à l’époque post-communicative, [w:] Inspi-
rations. English, French and Polish Cultures (red. D. Guzowska, 
M. Kamecka), Białystok: Wydawnictwo Uniwersytetu w Białym-
stoku, s. 131–142.

56.  (2011) Pour former un apprenant-individu métacognitif : apport 
des recherches francophones, [w:] Études françaises dans la société 
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du XXI siècle (red. E. Biardzka), Łask: Oficyna Wydawnicza Lek-
sem, s. 69–81 [współautor Katarzyna Karpińska-Szaj].

57.  (2011) Vers une pédagogie de l’action en classe de FLE, [w:] Fran-
contraste 1. Le français en contraste : espériences d’enseignement/ 
apprentissage du français (red. B. P. Lešić), Mons: CIPA, s. 137–143.

58.  (2011) Pratiques discursives des jeunes adolescents en classe de 
FLE – un défi théorique et pratique, [w:] La jeunesse francopho-
ne. Dialogue des langues et des cultures. Actes du Séminaire Inter-
national Universitaire de Recherche Craiova du 21 au 23 mars 2011 
(red. C. Condei, C. Despierres, C. Teodorescu, J. Zając, M. Arde-
leanu, L. Collès), coll. Études Françaises, Craiova: Editura Uni-
versitaria, s. 73–80.

59.  (2011) Rozwijanie świadomości wielokulturowej w międzynaro-
dowym projekcie edukacyjnym, [w:] Europejski wymiar edukacji – 
program Comenius w Polsce (red. M. Szpotowicz), Warszawa: 
FRSE, s. 103–116.

60.  (2011) Strategiczne podejście do wypowiedzi pisemnych na lekcji 
języka obcego – krótkie vademecum dla ucznia, Języki Obce 
w Szkole, 3, Warszawa: ORE, s. 18–21.

61.  (2011) Besoins communicatifs en L1 comme source d’erreurs 
sociolinguistiques en LE chez les étudiants débutants en philo-
logie romane, Studia Romanica Posnaniensia, XXXVIII/2. La di-
dactique intégrée des langues étrangères (red. K. Karpińska-Szaj), 
Poznań: Wydawnictwo Naukowe UAM, s. 5–17.

62.  (2012) Nouveaux défis pour l’évaluation des compétences inté-
grées ou comment valoriser le savoir apprendre des élèves en clas-
se de langue, [w:] Les compétences en progression. Un défi pour la 
didactique des langues (red. F. Valetopoulos, J. Zając), Varsovie-
Poitiers: Institut d’Études Romanes de l’Université de Varsovie-
Université de Poitiers-FoReLL EA 3816, s. 165–180 [współautor: 
Katarzyna Karpińska-Szaj].

63.  (2012) Comment accéder au sens en classe de langue étrangè-
re ? Apport des études lexicographiques à la didactique des lan-
gues étrangères, [w:] GRAMMATICIS UNITIS. Mélanges offerts  
à Bohdan Krzysztof Bogacki (red. A. Dutka-Mańkowska, A. Kie-
liszczyk, E. Pilecka), Warszawa: Wydawnictwa UW, s. 345–353.
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64.  (2012) Les activités métacognitives de l’apprenant en langues 
étrangères en tant qu’objet de recherche. Défis et problèmes mé-
thodologiques, Synergies Pologne, 9. Autour de la compétence d’ap-
prentissage de langues : gestion des ressources métacognitives et 
cognitives (red. K. Karpińska-Szaj, J. Zając), Sylvains les Moulins- 
-Cracovie: Éditions GERFLINT – Université Pédagogique de Cra-
covie, s. 21–35 [współautor: Katarzyna Karpińska-Szaj].

65.  (2012) Kompetencje mediacyjne nauczyciela języków obcych 
w perspektywie interkulturowej/Mediation Competences of 
a Teacher in Intercultural Language Teaching, [w:] Kompetencje 
językowe podstawą sukcesu zawodowego i społecznego w Europie/ 
Multilingual Competences for Professional and Social Success in Eu-
rope (red. H. Komorowska, J. Zając), Warszawa: FRSE, s. 143–150 
(PL)/339–346 (EN). 

66.  (2012) Le métier d’enseignant de langues : une profession en de-
venir ?, [w:] L’apport linguistique et culturel français à l’Europe : 
du passé aux défis de l’avenir (red. T. Tomaszkiewicz, G. Vetulani), 
Łask: Oficyna Wydawnicza Leksem, s. 347–357.

67.  (2012) La recherche en acquisition du langage et en didactique des 
langues étrangères : où (re)placer ses centres d’intérêts ?, Travaux 
de jeunes chercheurs. Acquisition et didactique des langues. Seria 
12/15, 3 (red. M. Sowa, U. Paprocka-Piotrowska), Lublin: Wydaw-
nictwo Werset, s. 9–18.

68.  (2013) Żeby mi się tak chciało, jak mi się nie chce – o motywacji 
do uczenia się na przykładzie uczenia się języków obcych, Języki 
Obce w Szkole, 3, Warszawa: FRSE, s. 65–70. 

69.  (2013) Rola umiejętności heurystycznych w rozwijaniu technik uc-
zenia się języków obcych, [w:] Dydaktyka językowa a kompetencje 
ogólne (red. J. Stańczyk, E. Nowikiewicz), Bydgoszcz: Nauczyciels-
kie Kolegium Języków Obcych w Bydgoszczy, s. 63–72.

70.  (2013) O motywacji kompetencyjnej w dydaktyce języków obcy-
ch, Języki Obce w Szkole, 4, Warszawa: FRSE, s. 59–66.

71.  (2014) L’étayage des stratégies d’autorégulation en classe de FLE 
et le genre, Cahiers de linguistique. Revue de sociolinguistique et de 
sociologie de la langue française, 40/1. Genres, langues et pouvoirs 
(red. S. Tomc, M. Totozani, G. Ranchon), Bruxelles-Fernelmont: 
EME & InterCommunications, s. 123–136.

Kup książkę

http://septem.pl/page354U~rt/e_298s_ebook


Sylwetka naukowa Profesor Jolanty Sujeckiej-Zając 271

72.  (2015) Ramy teoretyczne i praktyczne ewaluacji biegłości języko-
wej. Przykład egzaminów certyfikacyjnych z języków obcych na 
Uniwersytecie Warszawskim, Ewaluacja biegłości językowej. Od po-
miaru do sztuki pomiaru (red. J. Sujecka-Zając), Warszawa: Rada 
Koordynacyjna ds. Certyfikacji Biegłości Językowej UW, s. 11–31 
[współautor: Ludmiła Sobolew]. 

73.  (2015) Donner du sens aux concepts grammaticaux dans l’ensei-
gnement/apprentissage des langues, [w:] Redéfinir la compétence 
linguistique en classe de langue. Hommage à Ludomir Przestaszew-
ski (red. R. Kucharczyk, M. Smuk), Warszawa: Instytut Romani-
styki UW, s. 31–45.

74.  (2015) Métier d’apprenant, métier d’enseignant : quels outils dans 
leur atelier cognitif ?, [w:] Enseignement/apprentissage du français 
face aux défis de demain (red. M. Sowa), Lublin: Werset, s. 239–
255 [współautor: Katarzyna Karpińska-Szaj].

75.  (2015) Językoznawcze i glottodydaktyczne konteksty rozwijania kom-
petencji produktywnych w uczeniu się/nauczaniu języków obcych, 
[w:] Dydaktyka języka arabskiego. Rozwijanie produktywnych spraw-
ności językowych (red. B. Michalak-Pikulska, M. Lewicka), Toruń:  
Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Mikołaja Kopernika, s. 23–36.

76.  (2015) Faut-il enseigner la grammaire de l’oral en classe de FLE ?, [w:] 
Regards sur l’oral et l’écrit (red. K. Wróblewska-Pawlak, J. Sujecka- 
-Zając, E. Pachocińska), Warszawa: Wydawnictwa Uniwersytetu 
Warszawskiego, s. 210–217.

77.  (2015) La pertinence des modèles des styles d’apprentissage en 
classe de langue, [w:] Modèles et modélisation en linguistique, litté-
rature, traductologie et didactique (red. T. Tomaszkiewicz, G. Ve-
tulani), Łask: Oficyna Wydawnicza LEKSEM, s. 79–93.

78.  (2015) Wrażliwe ocenianie jako element interwencji proaktywnej 
w kontekście glottodydaktycznym, Języki Obce w Szkole, 3, Wars-
zawa: FRSE, s. 10–16.

79.  (2016) Le rôle du dialogue cognitif dans le développement du sen-
timent d’efficacité personnelle dans l’enseignement/apprentissage 
d’une L2. Cas des élèves polonophones dans le secondaire (16–17 
ans), Recherches en didactique des langues et des cultures. Les Ca-
hiers de l’ACEDLE, 13/2, URL : http ://rdlc.revues.org/838; DOI: 
10.4000/rdlc.838.

Kup książkę

http://septem.pl/page354U~rt/e_298s_ebook


Sylwetka naukowa Profesor Jolanty Sujeckiej-Zając272

80.  (2017) Rola mediacji dydaktycznej w rozwijaniu warsztatu po-
znawczego ucznia na lekcji języka obcego, Neofilolog, 48/2. Róż-
nice indywidualne w uczeniu się i nauczaniu języków obcych: 
nauczyciel (red. D. Werbińska), Poznań-Słupsk: s. 169–181.

81.  (2018) Umiejętność budowania relacji interpersonalnych w kształ-
ceniu przyszłych nauczycieli, Refleksje. Zachodniopomorski dwu-
miesięcznik oświatowy, 5. s. 84–91.

82.  (2018) L’autorégulation en classe de langue : atout d’un bon ap-
prenant, [w:] Nauczyciel, język, kultura. Studia oferowane Barba-
rze Głowackiej (red. J. Cholewa, M. Kamecka, U. Kochanowska), 
Białystok: Wydawnictwo Prymat, s. 47–61.

83.  (2018) Docendo discimus: o źródłach motywacji nauczyciel-
skiej, [w:] Rozważania o jakości programu edukacyjnego. Pro-
fil pełnomocnego nauczyciela (red. M. Bogucka, A. Grabowska),  
Nidzica: Nidzicka Fundacja Rozwoju NIDA, s. 11–20.

84.  (2018) Du paradigme monologal au paradigme dialogal dans l’en-
seignement/apprentissage des langues, [w:] Xxe École doctorale de 
l’Association Gallica & École doctorale de l’Université Halle-Witten-
berg, de l’Université de Szeged et l’Université Masaryk de Brno (red. 
J. Radimsky, P. Kylousek), Brno: Université Masaryk, s. 233–245.

85.  (2019) O jakości edukacyjnej à rebours: obszary rozwoju w kształ-
ceniu językowym, [w:] Jakość w kształceniu językowym. Rozważa-
nia teoretyczne i praktyczne rozwiązania (red. D. Gabryś-Barker, 
R. Kalamarz), Katowice: Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego, 
s. 27–40.

86.  (2019) Dialog dydaktyczny w uczeniu się języka obcego, Neofilolog 
52/1. Affective Factors in Foreign Language Learning and Teaching/
Rola czynników afektywnych w uczeniu się i nauczaniu języków ob-
cych (red. A. Wach, P. Scheffler), Poznań, s. 61–73 [współautor: 
Katarzyna Karpińska-Szaj]. 

87.  (2019) Importance de la norme linguistique dans l’autonarration 
des étudiants en philologie romane, Studia Romanica Posnanien-
sia, 46/2. La narration en didactique des langues (red. K. Kar- 
pińska-Szaj, B. Wojciechowska), Poznań, s. 111–122 [współau-
tor: Maciej Smuk].

88.  (2019) O komunikacyjnych i mediacyjnych kompetencjach egza-
minatora na egzaminie ustnym z języka obcego (na przykładzie 

Kup książkę

http://septem.pl/page354U~rt/e_298s_ebook


Sylwetka naukowa Profesor Jolanty Sujeckiej-Zając 273

egzaminu certyfikacyjnego UW z języka francuskiego), Neofilolog, 
53/1. Ocenianie formalne (red. I. Janowska, A. Seretny), Poznań-
Kraków, s. 9–27 [współautor: Radosław Kucharczyk].

89.  (2020) Czy jesteśmy gotowi na ekoglottodydaktykę w polskim 
kontekście edukacyjnym?, Neofilolog, 55/1. Interdyscyplinarność 
w glottodydaktyce – kształcenie nauczycieli (red. M. Aleksandrzak, 
S. Chudak, J. Górecka), Poznań, s. 11–26.

90.  (2020) L’impact des cultures éducatives des apprenants sur leur 
savoir-apprendre en langue étrangère. Le cas des élèves polonais 
en classe de langue, [w:] Études constrastives, vol. 14. Langues 
moins Diffusées et moins Enseignées (MoDiMEs). Langues ensei-
gnées, langues des apprenants / Less Widely Used and Less Taught 
Languages. Language learners’ L1s and languages taught as L2s. 
(red. F. Kakoyianni-Doa, M. Monville-Burston, S. Papadima- 
-Sophocleous, F. Valetopoulos). Bruxelles-Bern-Berlin-New York- 
-Oxford-Wien: P.I.E. Peter Lang, s. 69–83.

91.  (2020) De l’enseignant transmetteur à l’enseignant médiateur en 
classe de langue. Le rôle de la médiation cognitive auprès des 
élèves en difficulté d’apprentissage, [w:] L’essentiel de la média-
tion. Le regard des sciences humaines et sociales (red. M. De Gioia, 
M. Marcon), Bruxelles-Bern-Berlin-New York-Oxford-Wien: 
P.I.E. Peter Lang, s. 289–305.

92.  (2020) Ocenianie wypowiedzi pisemnej na egzaminie certyfika-
cyjnym z języka angielskiego (poziom B2) – analiza jakościowa 
wyników badania projakościowego, [w:] Kompetencje XXI wieku: 
certyfikacja biegłości językowej (red. A. Dąbrowski, R. Kuchar-
czyk, A. Leńko-Szymańska, J. Sujecka-Zając), Warszawa: Wydaw-
nictwa UW, s. 107–128 [współautor: Radosław Kucharczyk].

Kup książkę

http://septem.pl/page354U~rt/e_298s_ebook


Sylwetka naukowa Profesor Jolanty Sujeckiej-Zając274

WspółuDziAł W reDAKcJAch nAuKoWych tomóW 
WieLoAutorsKich

  1.  (2009) K. Szymankiewicz, J. Zając (red.), Développer les compé-
tences multiples chez l’enseignant et chez l’apprenant en classe de 
FLE – hommage à Lucjan Grobelak, Warszawa: Instytut Roma-
nistyki UW.

  2.  (2009) J. Zając et U. Paprocka-Piotrowska (red.) L’enseignement/ 
apprentissage du français langue étrangère : réfléchir et agir, Lublin: 
Towarzystwo Naukowe KUL.

  3.  (2011) C. Condei, C. Despierres, C. Teodorescu, J. Zając, M. Ar-
deleanu, L. Collès (red.), La jeunesse francophone. Dialogue des 
langues et des cultures, [w:]Actes du Séminaire International Uni-
versitaire de Recherche Craiova, du 21 au 23 mars 2011, organisé 
par le Département de Français de la Faculté des Lettres, en col-
laboration avec l’Université de Bourgogne, l’Université catholi-
que de Louvain (Louvain-la-Neuve) et l’Université Lucian Blaga 
de Sibiu, et avec l’appui de l’Agence Universitaire de la Francopho-
nie, Bureau Europe, Craiova : Editura Universitaria (coll. Etudes 
Francaises).

  4.  (2012) H. Komorowska, J. Zając (red.) Kompetencje językowe pod-
stawą sukcesu zawodowego i społecznego w Europie/ Multilingual 
Competences for professional and Social Success in Europe, War-
szawa: FRSE.

  5.  (2012) K. Karpińska-Szaj, J. Zając (red.), Autour de la compétence 
d’apprentissage des langues : gestion des ressources métacognitives 
et cognitives, Synergies Pologne, n. 9, Kraków: GERFLINT.

  6.  (2012) J. Zając, F. Valetopoulos (red.) Les compétences en progres-
sion. Un défi pour la didactique des langues, Varsovie : Institut 
d’Etudes Romanes/Université de Poitiers.

  7.  (2014) J. Sujecka-Zając, A. Jaroszewska, K. Szymankiewicz, J. So-
bańska-Jędrych (red.), Inspiracja-Motywacja-Sukces. Rola materia-
łów dydaktycznych i form pracy na lekcji języka obcego, Warszawa: 
Instytut Germanistyki i Instytut Romanistyki UW.

  8.  (2015) J. Sujecka-Zając (red.), Ewaluacja biegłości językowej. Od 
pomiaru do sztuki pomiaru, Warszawa: Rada Koordynacyjna 
ds. Certyfikacji Biegłości Językowej UW. 

Kup książkę

http://septem.pl/page354U~rt/e_298s_ebook


Sylwetka naukowa Profesor Jolanty Sujeckiej-Zając 275

  9.  (2015) K. Wróblewska-Pawlak, J. Sujecka-Zając, E. Pachocińska 
(red.), Regards sur l`oral et l`écrit, Warszawa: Wydawnictwa Uni-
wersytetu Warszawskiego.

10.  (2016) A. Jaroszewska., B. Karpeta-Peć, M. Smuk., J. Sobańska, 
J. Sujecka-Zając (red.), Wielojęzyczność i międzykulturowość na 
lekcji języka obcego – między teorią a praktyką nauczania, War-
szawa: Instytut Germanistyki i Instytut Romanistyki Uniwersy-
tetu Warszawskiego.

11.  (2016) A. Jaroszewska, J. Sujecka-Zając (red.), Neofilolog 47/2,  
Badania nad wielojęzycznością i rozwojem kompetencji międzykul-
turowej, Poznań-Warszawa.

12.  (2020) A. Dąbrowski, R. Kucharczyk, A. Leńko-Szymańska, J. Su-
jecka-Zając (red.), Kompetencje XXI wieku: certyfikacja biegłości ję-
zykowej/ Language Competencies for the 21st Century: Certification 
of Language Proficiency, Warszawa: Wydawnictwa UWss. 263.

 
Podręczniki autorskie, adaptacje podręczników francuskich,  
materiały dydaktyczne
  1.  (1993) Czasowniki francuskie – ćwiczenia, Warszawa: VEDA, 

ss. 190.
  2.  (1994) J. Courtillon, G.-D. de Salins avec la participation de CH. 

Guyot-Clément, LIBRE ECHANGE 1 – cahier d’exercices [adapta-
cja współautor Anna Dutka], Warszawa: Wydawnictwa Szkolne 
i Pedagogiczne, ss. 133.

  3.  (1994) CH. Guyot-Clément avec la participaton de J. Courtillon 
/ G.D. de Salins – LIBRE ECHANGE 1 – livre du professeur [ada-
ptacja, współautorstwo: Anna Dutka], Warszawa: Wydawnictwa 
Szkolne i Pedagogiczne, ss. 183.

  4.  (1994) M. Garabédian, M. Lerasle, S. Meyer-Dreux, TRAMPOLI-
NE 2 – cahier d’activités,[adaptacja, współautorstwo: Marek Za-
jąc), Warszawa: Wydawnictwa Szkolne i Pedagogiczne, ss. 102.

  5.  (1995), M. Garabédian, M. Lerasle, S. Meyer-Dreux, TRAMPOLI-
NE 2 – guide pédagogique, [adaptacja – współautor Marek Zając), 
Warszawa: Wydawnictwa Szkolne i Pedagogiczne, ss. 184.

  6.  (2000) Odmiana czasowników francuskich z ćwiczeniami (współ-
autor: Anna Kieliszczyk), Warszawa: Wydawnictwa Szkolne i Pe-
dagogiczne, ss. 178.

Kup książkę

http://septem.pl/page354U~rt/e_298s_ebook


Sylwetka naukowa Profesor Jolanty Sujeckiej-Zając276

  7.  (2000) C’est ça 1 (współautor: Małgorzata Pieniążek), podręcznik 
do nauki języka francuskiego dla II klasy gimnazjum, Warszawa: 
Wydawnictwa Szkolne i Pedagogiczne, ss. 134.

  8.  (2000) C’est ça 1 (współautor: Małgorzata Pieniążek), zeszyt ćwi-
czeń, Warszawa: Wydawnictwa Szkolne i Pedagogiczne, ss. 97.

  9.  (2000) C’est ça 1 (współautor: Małgorzata Pieniążek), poradnik 
metodyczny, Warszawa: Wydawnictwa Szkolne i Pedagogiczne, 
ss.130.

10.  (2002) C’est ça Prélude (współautor: Małgorzata Pieniążek), pod-
ręcznik do nauki języka francuskiego dla I klasy gimnazjum, 
Warszawa: Wydawnictwa Szkolne i Pedagogiczne ss. 127.

11.  (2002) C’est ça Prélude (współautor: Małgorzata Pieniążek), zeszyt 
ćwiczeń, Warszawa: Wydawnictwa Szkolne i Pedagogiczne, ss. 94.

12.  (2002) C’est ça Prélude (współautor: Małgorzata Pieniążek), po-
radnik metodyczny, Warszawa: Wydawnictwa Szkolne i Pedago-
giczne, ss. 135.

13.  (2003) C’est ça 2 (współautor: Małgorzata Pieniążek), podręcznik 
do nauki języka francuskiego w III klasie gimnazjum, Warszawa: 
Wydawnictwa Szkolne i Pedagogiczne, ss. 128.

14.  (2003) C’est ça 2 (współautor: Małgorzata Pieniążek), zeszyt ćwi-
czeń, Warszawa: Wydawnictwa Szkolne i Pedagogiczne, ss. 80.

15.  (2003) C’est ça 2 (współautor: Małgorzata Pieniążek), poradnik 
metodyczny, Warszawa: Wydawnictwa Szkolne i Pedagogiczne, 
ss. 109.

Pozostałe publikacje (słowniki, tłumaczenia)
  1.  (1997) S. Dorane, Zajęcia twórcze w przedszkolu (Activités créatives 

à l’école maternelle) [tłumaczenie z języka francuskiego, współau-
tor: Teresa Giermak-Zielińska], Warszawa: Wydawnictwo Cykla-
dy, ss. 188.

  2.  (1998) D. Chauvel, D. Champagne, F. Wis-Loirat, Podręcznik 
przedszkolanki – grupa starsza (Manuel d’institutrice) [tłumacze-
nie z języka francuskiego, współautor: Teresa Giermak-Zielińska], 
Warszawa: Wydawnictwo Cyklady, ss. 245.

  3.  (2001) Larousse – Dictionnaire Compact Plus Français – polonais,  
Francusko-Polski [adaptacja słownika Larousse, współautorzy: 
A. Lipska, M. Zając, M. Żurowska), Warszawa: REA, ss. 1347.

Kup książkę

http://septem.pl/page354U~rt/e_298s_ebook


Sylwetka naukowa Profesor Jolanty Sujeckiej-Zając 277

  4.  (2003) Larousse – Dictionnaire Compact Plus Polonais-Français, 
[adaptacja słownika Larousse, współautorzy: A. Lipska, M. Zając, 
M. Żurowska ), REA, Warszawa: ss. 1364.

  5.  (2005) Capelle G., Menand R., Taxi 1! Cahier d’exercices (adapta-
cja polska), Warszawa: Hachette Livre Polska, ss. 187.

Adaptacje podręczników francuskich, materiały dydaktyczne
  1.  (2006) L. Hutchings, V. Kizirian, Taxi 2! Cahier d’exercices (ada-

ptacja polska), Warszawa: Hachette Livre Polska, ss. 191. 
  2.  (2007) (współautor: A. Czerniakiewicz), Zdaję maturę. Zeszyt 

ucznia 1., Warszawa: Hachette Livre Polska, ss. 32.
  3.  (2008) (współautor: A. Czerniakiewicz), Zdaję maturę. Zeszyt 

ucznia 2., Warszawa: Hachette Livre Polska, ss.32.
  4.  (2009) (współautorzy: R. Kucharczyk, K. Szymankiewicz, 

M. Smuk), Strategie uczenia się. Poradnik dla studentów I roku In-
stytutu Romanistyki UW (skrypt), Warszawa: Instytut Romani-
styki, ss. 26. 

WypromoWAni DoKtorzy

2010
Radosław Kucharczyk, tytuł rozprawy: Développer la compéten-

ce pragmatique à l’oral dans l’enseignement/apprentissage des lan-
gues (exemple du FLE)

Maciej Smuk, tytuł rozprawy: Wyzwania dla autentyczności w uję-
ciu glottodydaktycznym

2013
Małgorzata Molska, tytuł rozprawy: Ocenianie kształtujące i jego 

wpływ na rozwój kompetencji pisania w procesie nauczania/ucze-
nia się języka obcego (na przykładzie języka francuskiego)

Małgorzata Piotrowska-Skrzypek, tytuł rozprawy: Rozwijanie 
wybranych kompetencji kluczowych w procesie nauczania/uczenia się  
języków obcych (na przykładzie języka francuskiego jako obcego)

Kup książkę

http://septem.pl/page354U~rt/e_298s_ebook


Sylwetka naukowa Profesor Jolanty Sujeckiej-Zając278

2015
Agnieszka Dryjańska, tytuł rozprawy: Językowe wykładniki kształ-

towania postaw etycznych uczniów na lekcji języka obcego (na przy-
kładzie wybranych polskich szkół katolickich) 

Sébastien Ducourtioux, tytuł rozprawy: La tâche multimédia dans 
un enseignement/apprentissage hybride du FLE en philologie

2018
Karolina Wawrzonek, tytuł rozprawy: Funkcje poradnika meto-

dycznego w praktyce dydaktycznej nauczycieli języków obcych (na 
przykładzie języka francuskiego)

2019
Anna Grabowska, tytuł rozprawy: Rozwój kompetencji interkulturo-

wej i refleksyjności przyszłych nauczycieli języków obcych. Studium 
wybranych europejskich programów edukacyjnych

Tatiana Konderak, tytuł rozprawy: Specyfika edukacji obcojęzycz-
nej dzieci w wieku przedszkolnym (na przykładzie języka francu-
skiego)

Katarzyna Małecka-Kujunxhiu, tytuł rozprawy: Od wiedzy dekla-
ratywnej do proceduralnej w nauczaniu/uczeniu się języka obcego

Marta Wojakowska, tytuł rozprawy: Développer la compétence plu-
rilingue et pluriculturelle en classe de français sur objectifs spécifi-
ques (exemple du français de la diplomatie)

WypromoWAni mAGistrzy

1997
Katarzyna Kurminowska, Les enfants et leurs besoins dans l’ensei-

gnement précoce des langues étrangères

1998
Małgorzata Trębińska, On ne peut pas communiquer – l’ impact 

culturel sur les théories de la communication
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1999
Dominika Chorosz, Le jeu Diversophy dans l’élaboration de la com-

pétence interculturelle
Marta Cieślak, Lire entre les lignes : rôle de l’ implicite dans l’ensei-

gnement des langues étrangères (sur l’exemple du FLE)
Agnieszka Gumola, Le stress dans l’enseignement/apprentissage des 

langues étrangères
Dagmara Lipińska, Les nouvelles perspectives d’accès au sens en lan-

gue étrangère (sur l’exemple du FLE)
Monika Makowska, Les apports des neurosciences dans la méthodo-

logie des langues étrangères
Dorota Nowotna, Méthodes mnémotechniques dans l’enseignement/

apprentissage des langues étrangères
Lidia Sałyga, Analyse transactionelle – moyen de gérer les conflits 

en classe
Marta Sut, L’autonomie dans l’apprentissage des langues étrangères
Dorota Marta Trochim, Travail de groupe interactif – vers la com-

munication authentique en classe de langue
Katarzyna Tuszyńska, Le rôle de l’ intelligence émotionelle dans les 

méthodes non-conventionelles de l’enseignement/apprentissage des 
langues étrangères

2000
Ewa Gieraszewska, Vers l’approche onomasiologique – une nouvelle 

perspective pour l’enseignement de la grammaire
Iwona Jancerowicz, Plaidoyer pour une pédagogie centrée sur l’ap-

prenant
Karolina Jażdżewska, L’expression écrite en classe de langue étran-

gère (sur l’exemple du FLE)
Marta Karpińska, Apprendre à motiver en classe de langage (sur 

l’exemple du FLE)
Katarzyna Pluta, Documents oraux spontanés – pour une commu-

nication (plus authentique) en classe de langue
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2001
Renata Gorąca, Enseigner une culture étrangère – réalité ou fiction 

(sur l’exemple du FLE) ?
Małgorzata Grzelec, Apprendre en échangeant : vers une pédago-

gie des échanges
Hanna Huczko, Le rôle des stratégies d’apprentissage dans le dévelop-

pement de l’autonomie de l’apprenant
Magdalena Izydorek, La place des documents authentiques dans 

l’enseignement/apprentissage communicatif des langues étrangères
Edyta Jóźwiak, Dire c’est faire – rôle et fonction de la compétence 

lexicale en langue étrangère (sur l’exemple du FLE)
Agnieszka Kunka, Du français langue étrangère au français sur  

objectifs spécifiques
Monika Rzepiejewska, De l’élève passif à l’apprenant autonome (sur 

l’exemple du FLE) 

2002
Beata Banaszek, Anticiper pour mieux comprendre : vers un perfec-

tionnement de la compréhension orale en classe de langue
Agnieszka Kurella, Pour une communication efficace en classe de 

langue (sur l’exemple du FLE)
Stanisław Podgórski, Un enseignement non-conventionnel dans 

une classe conventionnelle – rêve ou réalité ?
Aneta Porczyk, La bande dessinée en classe de langue (cas du FLE)
Ilona Sadowska, Le multimédia au service de l’autonomie de l’élè-

ve dans l’apprentissage/enseignement des langues étrangères (le cas 
du FLE)

Justyna Setlak, Les erreurs sur l’erreur. Vers l’évaluation formative 
des apprentissages

Kinga Szrajber, Objectiviser l’évaluation de l’expression orale (sur 
l’exemple du FLE)

2004
Julita Gąsiorek, Motivation par tâches créatives dans l’enseignement/

apprentissage des langues étrangères 
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2005
Paulina Badowska, Surmonter les barrières psychiques des élèves en 

classe de langue étrangère (exemple du FLE)
Urszula Czerniak, La pédagogie du scriptural (exemple du FLE)
Radosław Kucharczyk, Exploiter l’humour en classe de FLE – vers 

une pédagogie du rire
Urszula Osińska, Vers une approche interculturelle dans la didacti-

que des langues étrangères (exemple du FLE)
Emilia Owsianka, L’application pratique des éléments de méthodes 

non-conventionnelles en classe de langue étrangère (exemple du 
FLE)

Małgorzata Pejaś, La communication en classe et en dehors de la 
classe – rôle des compétences orales dans la didactique du FLE

Olimpia Piętka, L’importance des éléments culturels en classe de lan-
gue étrangère

Sylwia Puciło, La pédagogie du jeu dans la didactique du FLE
Joanna Rechnio, Langue spécialisée à l’usage des non-spécialistes 

(exemple du FLE)
Joanna Snopek, L’apport de l’ image à la sensibilisation culturelle en 

classe de langue (exemple du FLE)
Iwona Ścibior, Les motivations socio-cognitives dans l’enseignement 

des langues (exemple du FLE)

2006
Jadwiga Czarnecka, L’exploitation du texte littéraire en classe de 

langue étrangère (exemple du FLE)
Agnieszka Federwisch, Être créatif à l’école (exemple du FLE)
Lidia Jankowska, Apports de l’Éducation nouvelle à l’enseignement 

précoce des langues étrangères (exemple du FLE)
Karolina Łunkiewicz-Olszaniecka, L’enseignement d’une langue 

étrangère aux enfants de l’âge préscolaire
Beata Sodel, Vers la compréhension de l’altérité – l’ interculturel en 

classe de langue (exemple du FLE)
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2007
Ewa Godwod, L’évaluation dans l’enseignement précoce des langues 

étrangères (exemple du FLE)
Agnieszka Holona, La compétence sémantique chez un apprenant 

adulte (exemple du FLE)
Izabela Karczewska, L’autoévaluation comme voie d’autonomisa-

tion des élèves en classe de langue étrangère (exemple du FLE)
Agnieszka Kubaszewska, Développement de la compréhension écrite  

dans l’enseignement bilingue (exemple du FLE)
Joanna Miszkurka, L’ impact des émotions sur l’apprentissage des  

langues étrangères
Joanna Piesio, L’écriture créative en classe de FLE – comment éveiller 

le plaisir d’écrire chez les apprenants ?
Aleksandra Poprawska, La phonétique dans l’enseignement du 

français langue étrangère
Anna Stokowiec, TICE au service de la compétence lexicale chez les 

apprenants en classe de langue étrangere (exemple du FLE)
Anna Talarek, Vers un renouveau des fonctions de la langue mater-

nelle en classe de langue étrangère (exemple du FLE) 
Marzena Zakrzewska, Neurosciences au service de l’autonomie de 

l’apprenant

2008
Olga Ickiewicz, L’enseignement de la compétence interculturelle par 

l’ image en classe de langue étrangère (exemple du FLE)
Iwona Krasowska, Compétence de lecture en classe de FLE : com-

ment former des lecteurs actifs et autonomes ?
Katarzyna Moczulska, Le rôle de l’enseignant de langue étrangère 

dans la perspective philosophique, didactique et numérique
Joanna Nowaszewska, Motiver à parler en classe de FLE
Jadwiga Noworyta, Internet et son aspect interculturel dans l’ap-

prentissage des langues
Magdalena Pokrywka, Les stratégies de lecture au service du texte 
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argumentatif (exemple du FLE)
Joanna Skoczyńska, La lecture différenciée en classe de langue 

(exemple du FLE)
Sylwia Trela, Les interactions verbales en classe de langue étrangè-

re (exemple du FLE)
Monika Zajączkowska, Le statut et le rôle des nouvelles technolo-

gies dans l’enseignement/apprentissage de la grammaire en classe de 
français langue étrangère

Karolina Zawadzka, Motiver à écrire en classe de FLE

2009
Agata Adryjanowska, La littérature de jeunesse en classe de FLE 

au collège
Marta Jabłońska, L’évaluation de la compétence en communication in-

terculturelle dans l’enseignement/apprentissage des langues étrangères
Paulina Jastrzębska, E-Learning – technique innovante en classe de 

langues étrangères
Małgorzata Klein, L’ identité plurielle face à l’enseignement/ap-

prentissage de la langue française à Madagascar – proposition d’un  
curriculum

Katarzyna Kołbuk, Les tâches dans l’enseignement du FOS
Izabela Korniak, Les seniors dans le processus d’enseignement/ 

apprentissage des langues étrangères
Marta Kosakowska, L’impact didactique des proverbes sur la com-

pétence interculturelle en classe de langue
Justyna Kościółek, Évaluer la langue orale en classe de FLE
Monika Nowakowska, Les TICE au service de la production écrite 

chez les apprenants en classe de français langue étrangère
Magdalena Pieniak, Sensibiliser les enfants à la dimension intercul-

turelle dans l’enseignement précoce des langues étrangères
Magdalena Rostkowska, La nature et la place de la tâche dans  

l’enseignement du français sur objectifs spécifiques
Blanka Sołtys, Le rôle de la publicité sociale dans le développement 
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de la compétence interculturelle des élèves en classe de langue étran-
gère (exemple du FLE)

Agnieszka Zielińska, La théorie des intelligences multiples dans  
l’apprentissage des langues étrangères

2010
Magdalena Bączkowska, L’impact des techniques théâtrales sur les 

acquis langagiers et non-langagiers des élèves en classe de langue 
étrangère (exemple du FLE)

Christophe Cochet, Professeur de langue : maître, guide, partenaire … ?
Agnieszka Dryjańska, La tâche dans l’enseignement du français sur 

objectifs spécifiques (à l’exemple du français du tourisme)
Sébastien Ducourtioux, Sensibiliser à l’ implicite interculturel par 

le film en classe de langue
Małgorzata Gryszkiewicz, Développer la compétence apprendre 

à apprendre chez les élèves dyslexiques en classe de langue (exemple  
du FLE)

Karolina Kozłowska, Développer la compétence phonologique dans 
l’enseignement/apprentissage du français langue étrangère

Anna Łasica, L’apprentissage du lexique économique dans l’enseigne-
ment du FOS

Katarzyna Małecka-Kujunxhiu, Le texte littéraire dans l’exercice 
de la lecture méthodique en classe bilingue

Agnieszka Piechna, Il était une fois le conte en classe de FLE
Urszula Słomka, Conjuguer tradition et modernité. La pédagogie du 

(e-)jeu en didactique du FLE
Aleksandra Sobieraj, Manuel de français langue étrangère comme 

signe de l’actualité didactique
Urszula Urbanowska, Les apports des TICE à l’enseignement précoce  

des langues étrangères (exemple du FLE)

2011
Magdalena Bochniak, Plurilinguisme et son impact sur la correc-

tion des erreurs en didactique du FLE
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Zuzanna Krukowska, Comment mettre à profit les stratégies  
d’apprentissage du français dans l’acquisition d’une autre langue 
romane

Ewa Młodzianowska, La pédagogie du projet dans sa visée coopéra-
tive en classe de langue (exemple du FLE)

Karolina Rejniak, Impact de la pédagogie de la réussite sur les  
pratiques évaluatives en classe de langue (exemple du FLE)

Maria Zdziarska, Le conte au service du développement des compé-
tences morales chez les jeunes enfants en classe de langue étrangère  
(exemple du FLE)

Renata Żyndul, Le statut de l’orthographe dans la didactique des lan-
gues étrangères (à l’exemple du français langue étrangère)

2012
Barbara Bazylewicz, L’impact des stratégies de communication sur 

l’expression orale chez l’apprenant adulte (à l’exemple du FLE au 
niveau B1/B2)

Piotr Łazarski, Plurilinguisme – défis didactiques. Cas des langues 
romanes

Christine Martinez, L’impact des pratiques évaluatives sur l’expres-
sion orale en classe de langue (à l’exemple du FLE au niveau A2)

Jolanta Mieszkowska, L’objectivité et la subjectivité dans l’évalua-
tion des adolescents en classe de langue étrangère

Anna Pietryka, Le bilinguisme précoce et son influence sur l’appren-
tissage d’une L3 dans le répertoire langagier de l`enfant

Katarzyna Radzimierska, Développer la compétence interactive 
avec les séries télévisées en classe de langue (exemple du FLE)

Liliana Sobczak, Le rôle des traducteurs automatiques dans l’ensei-
gnement/apprentissage du FLE

2013
Magdalena Czarnocka, L’élève dyslexique en classe de langue étran-

gère (exemple du français langue étrangère)
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Joanna Czekajska, Savoir réfléchir sur l’acte d’apprendre. Le rôle des 
stratégies d’apprentissage dans la didactique universitaire

Paula Jasinowska, L’interculturel dans la perspective des enseignants : 
du savoir au savoir-faire

Aleksandra Koziej, Savoir réfléchir sur l’acte d’enseigner comme 
aide à l’apprentissage en classe de langue (exemple du FLE)

Sara Marczak, L’apport des compétences transversales à l’autonomi-
sation en classe de langue

Joanna Michalska, Le savoir-apprendre et le savoir-être : deux com-
pétences générales au service de l’apprentissage autonome des lan-
gues étrangères

Magdalena Rokita, Les jeux linguistiques comme « libérateurs » de 
la parole en cours de langue à l’école supérieure (exemple du FLE)

Urszula Ryczko, Les rôles et les formes du feedback en classe de lan-
gue

Katarzyna Suszyńska, Développer les compétences générales : le savoir  
et le savoir-faire interculturel au travers des actualités françaises

Marta Szymczyk-Chuchro, Quel oral enseigner ? L’apport de la  
sociolinguistique et des études sur le français parlé à la didactique 
du français langue étrangère

Karina Wiśniewska, La compétence lexicale et ses formes en classe 
de langue (exemple du FLE)

Olga Witkowska, Les compétences écrites en langue étrangère – de 
l’écrit savant à l’écrit fonctionnel (à l’exemple du récit en français 
langue étrangère)

Marta Wojcieszek-Orlik, Les écoles Berlitz, Helen Doron, Callan, 
Montessori – y a t-il une « recette miracle » pour apprendre une lan-
gue étrangère ?

2014
Sylwia Kopcińska, L’apport des conceptions pédagogiques non-direc-

tives dans l’enseignement institutionnel des langues étrangères
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2015
Magdalena Bachura, L’autoévaluation et son rôle en classe de langue  

(à l’exemple du FLE)
Dorota Pawlikowska, Problèmes langagiers et didactiques de la  

politesse et de l’ impolitesse en classe de langue (exemple du FLE)

2016
Karolina Marszałek, L’expression orale en classe de langue : ques-

tions anciennes, nouvelles réponses. Exemple du FLE
Joanna Popiołek, La coopération des enseignants de langues comme 

facteur motivationnel
Luiza Wnukowska, L’apport du film de long métrage au développe-

ment de la compréhension orale. Cas de l’apprenant adulte

2017
Joanna Błaszkiewicz, L’apprenant polonophone face à l’apprentissage  

d’une langue tertiaire : le français après l’anglais
Aleksandra Kujawa, Évaluer ou informer en classe de langue. Cas 

du public senior
Jolanta Supady, Le français sur objectifs spécifiques en classe de lan-

gue dans l’enseignement secondaire polonais

2018
Agata Barcik, Impact du sentiment d’efficacité personnelle sur  

l’apprentissage des langues étrangères. Cas des étudiants du premier 
cycle à l’ Institut d’études romanes de l’Université de Varsovie

Katarzyna Dawidowicz, L’enseignant de langue dans le rôle du  
médiateur cognitif : défis et enjeux pour l’apprentissage/enseigne-
ment du FLE

Magdalena Kozłowska, Impact de la culture éducative sur le choix 
de stratégies d’apprentissage en classe de langue. Exemple du FLE

Patrycja Kozyra, Le rôle de la conscience linguistique dans l’appren-
tissage des langues étrangères. Cas des apprenants avancés dans le 
contexte universitaire
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Martyna Lesz, Impact de l’entretien d’explicitation sur l’autorégula-
tion en classe de langue

Agnieszka Magdziak, La médiation relationnelle comme levier de 
l’estime de soi en classe de langue

Weronika Rojda, Nouveau défi pour l’enseignant de langue : discours 
pédagogique vs dialogue pédagogique

Joanna Sipko, Devenir autonome en coopérant en classe de langue

2020
Ewelina Paszkiewicz, Le rôle des éléments kinesthésiques en classe  

de langue

2021
Dagmara Domańska, L’efficacité des stratégies pédagogiques utilisées 

en classe de langue – entre la théorie et la pratique
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